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Előfizetési árak:
Helyben ée postán küldve:

Egy évre 10 frt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
Fél évre 5 „ Egyes szám —- „ 5 „ 
Előfizetési pénz s minden közlemény : 
fépiacz. VECSET-ház, földszint a szer­

kesztőségbe bérmentve küldendők.
Előfizethetni helyben: 

TELEGDI K. LAJOS és ifj. CSÁTHY 
KAROLY könyvkereskedésében és a 
szerkesztőségnél. Egyébütt a postahiva­

talok utján.

DEBRECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZG AZDÁSZATá IIIKL AP.

A debreczen-vidéki függetlenségi párt közlönye.
Megjelen hetenként ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.
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Hirdetési díj:
Öthasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeii hirdetések, alkn szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön

30 kr.
„Nyilt-tér‘‘-en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmentetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak

A Bem-ünnep.
Debreczen, okt. 10.

— S. — Holnap, magasztos ünnepet 
ül a magyar nemzet.

Erdélyben a bérezek honában és a 
szabad eszméknek egykori hazájában hol­
nap leplezik le a nemzet kegyeletéből 
emelt szobrát Béni tábornoknak.

Marosvásárhely főterén állíttatott fel 
a halhatatlan emlékű szabadságbős em­
lékszobra. hirdetve a múltak dicsőségét 
késő nemzedéknek.

( lila seregei a lengyel nemzet ne­
mes ifjúsága, hogy a magyar nemzettel 
egvbefoiTva, együttesen, egy érzelemtől 
lelkesülve ünnepelje a mindkét nemzet 
.szabadságbősének emlékét.

Nemzeti ünnep ez. Nem fogja itt 
senki hallani a falét sértő hivatalos él­
jeneket. nem a czifra libéria diadalát 
fogják itt hirdetni az ágyudörgések, ez 
az ünnep a nép és a szabadság ünnepe, 
azé a népé és szabadságé, melynek a 
dicsőített hős egész életét szentelte s 
melynek utolsó leheletéig megtörhetetlen 
hii bajnoka volt.

Nem tog itt a hivatalos világ sze­
repelni, hiszen Marosvásárhelynek a me­
gyékhez intézett felszólítását a hatalom 
szolgái többnyire minden megyében csak 
úgy suttyomban tárgyalták le.

Távol tartja onnan magát kormány, 
országgyűlés, bíróságok, hatóságok kül­
döttei. pedig Bém tábornok egyszerre s 
egyformán küzdött a felelős kormány, a 
parlamentáris rendszer s a megyék auto­
nómiájának létezhetéseért.

Vj idők, uj emberek vannak. A kor­
mány most már nem a szabadság ve­
zére. s a hivatalnok lefojtja érzelmét a 
hatalom éber szeme előtt.

De a magyar nemzet zöme hálás 
tisztelettel emlékezik azokról, kik küz­
döttek szabadságáért és B é m József 
neve elvállhatlanul össze van forrva 
1848—49 szabadságharczunkkal. 0 ol­
tára volt a szabadságnak. Történelmünk 
azon félistenek közé számítja őt, ki nagy 
volt a hazaszeretetben, állhatatos a ki­
tartásban, s rettenhetlen és okos a csa­
ták füzében. Legendaszerii cselekedetei, 
hadvezéri bámulatos ügyessége a Pan­
theon halhatatlanjainak sorába emelték őt.

De hiszen ezeket nem szükséges el­
mondanunk. Ott vannak azok a történe­
lem lapjain. Olvasta, ismeri mindenki.

Ez ünnep alkalmából nem a törté­
nelem ismétlése a feladat, hanem az em­
lékezet.

Hős lengyel nemzet dicső fia hal­
lott nagy csatákról Magyarországon, — 
melyben a támadó zsarnoksággal küzd 
a magát védelmező szabadság. És nagy 
lelke eltelt szent lelkesedéssel a megtá­
madott szabadság iránt, melynek örök 
bölcsője volt Magyarország, és hős vé­
delmezője a maroknyi magyar. Eljött, 
hogy kezébe vegye a jog és igazság 
zászlóját a közösen gyűlölt zsarnokság 
ellen

Fordult a koczka. A nyers erő le­
verte a lelkesedett hős csoportot.

A harcz lezajlott, a nemzet rabbi­
lincsbe veretett, de amiért harczolt, az 
él kiolthatatlanul eszmében, igazságban.

Holnaptól kezdve a szabadsághős 
szobra is hirdeti Marosvásárhely íőpia- 
cziín. hogy ez eszme él, és hogy ez 
eszme örök.

Vajon lesz-e még ünnep a világon?
Jön-e nap, melyen a múlt szent ha­

gyományai diadalra jutnak a nemzedék 
kezében?

A szobor előtt, azon a téren, mely­
nek minden porszeme a szabadságért 
hullt vércseppekkel van megszentelve, 
szent állítattál ünnepel a két nemzet, 
melynek közvetlen elődei száz csatan 
ezer veszélyek közt áthatolva követték a 
hőst, kit a szobor ábrázol. A légkörbe, 
mely az ünneplőket körülfogja, a magyar 
és lengyel nemzet lehelete oltja a sza­
badság, egyenlőség, testvériség szent esz­
méjének csiráját ...

Az idő vemhes. Ki tudja, & népek 
sorsának intézője nem jelöl-e ki uj sze­
repet számunkra ?

Ez a két nép nem lehet sokáig 
holt betű — a világtörténelem könyvé­
ben . . .

Bem alakja érezbe öntve, felemelt

jobbjával kitartásra inti a bérezés haza 
lakóit és sas szemei a Kárpátok népeit 
látszanak keresni.

A dicsőséges múlt idők nagy alakja 
kikel a sírból, és az eszme megújul, és 
az emlékezet feltámad.

Marosvásárhelyen két nép ünnepel 
holnap eszmében és igazságban, és ko­
szorút helyez a szabadsághős szobrára.

Legyen örök a kegyelet, mely lét­
rehozta azt, — legyen áldott á két nem­
zet, mely szent lelkesedéssel s hálával 
veszi körül. Isten ne engedje, hogy a 
szabadság, testvériség, egyenlőség szent 
eszméje e két nemzetet valaha elhagyja. 
Legyen a szobor azon eszmének diadala, 
melyet képvisel.

A keleti válságról semmi újabb hir 
nincs. Úgy látszik, Dulcignó átadása egy kissé 
megzavarta a diplomáczia fejét, mely a zavaros­
ban akart halászni. Dulkignó tényleges átadása 
még nem történt meg.

Kossuth Lajos, iratai franczia kiadáshoz 
gyönyörű előszót irt. Kötelességünknek tartván 
olvasóinkat a remek miivel megismertetni, — 
megkezdtük közlését, mit elább talál az olvasó.

Kossuth előszava
iratainak franczia kiadásához.

Az Egyetértés tegnapi száma közli az elő­
szót, melyet Kossuth, emlékiratainak néhány nap 
múlva megjelenendő franczia kiadása elé irt. — 
Az előszó igy hangzik :

Minthogy Pion E. és társa kiadó urak el­
határozták hemutatni a franczia közönségnek 
szám üzetésem en lékei és iratai első kötetének 
fordítását, szükségét érzem kifejteni annak 
természetét és jelentőségét, mit e mii által elér­
ni akartam.

E könyv nem az, a mit közönségesen iga­
zoló emlékiiratnak, vagy emlékirat-töredéknek 
neveznek.

Egész életemen át, azon félszázad alatt, 
melyben szakadatlanul fáradoztam azok szabad­
ságáért, kik polgártársaim voltak, és hazámnak 
függetlenségéért, soha sem gondoltam arra, hogy 
összegyüjtsem egy ily emlékirat számára az 
adatokat.

Am igazolják vagy magyarázzák meg tet­
teiket emlékiratokban azok, kik valamely ambi- 
czió kielégítésétől sarkaltatnak, legyen az bár 
azon jogos ambiczió, hogy hazájoknak szolgál­
janak és magokat is fölemeljék szolgálataik ál­
tal ; ám magasztalják érzelmeiket, ha bírtak ilye­
nekkel ; hozzák föl az enyhítő körülményeket 
hibáik vagy gyengéik számára ; praejndikáljanak 
a történelemnek és emeljenek maguknak tollúk­
kal talapzatot az utókorban — nem gáncsolom, 
de kevésbé sem utánozom őket.

Nyilvános életemben nem kerestem egyebet, 
mint egy gyakran terhes és keserűséggel telt 
kötelesség teljesítéséi. Bár mi legyen a jövő 
Ítélete azon szerepről, melyet hazámban vittem, 
nem gondolok arra, hogy előre foglalkozom 
vele, A lelkiismeret, e legfőbb biró, azt mondja 
nekem, hogy a kötelesség érzetének sugallata 
szerint cselekedtem. Ez nekem elég.

Félszázaddal ezelőtt, midőn átléptem a 
közélet küszöbét, Magyarországban, o számos 
franczia előtt még ma is annyira ismeretlen or­
szágban egy életteljes s a nagyságot nem nél­
külöző múlttal biró nemzetet láttam fölébredve 
a dermedtségből, melybe százados harcz juttatá 
—százados harcz azzal a hatalommal, mely hü- 
telenné válva a szerződésekhez, melyeken Ma­
gyarországban jogainak alapja nyugodott, három 
évszázad óta soha sem szűnt meg ez ország 
függetlenségének megsemisitésére törni. Láttam 
egy nemzetet, mely újra érvényesíteni kezdé 
individualitását, mely oly helyet követelt ma­
gának, a melyre géniusza úgy, mint területé­
nek kiterjedése és lakosságának száma, törté­
nelme és azok kötelékek, — melyek nemzeti 
létét hozzáfűzik a nagy európai érdekekhez, — 
kiváló jogot adnak neki. Láttam oly politikai 
szervezetet és társadalmi állapotot, mely még 
a feudalizmus nyomait viselte s melyben milli­
ók helyzete, kik csupán kötelességekkel bírtak, 
de semmiféle jogokkal nem, még türhetlenebbé 
volt téve a társadalmi osztályok által, melyek 
egy letűnt korból nyert kiváltságokkal bővel­
kedtek.

(Folyt, kör.)

Lengyel magyar testvériség Debre- 
czenben.

— okt. 16.
Ünnepet ült tegnap Debreczen városa: a 

lengyel-magyar testvériség ünnepét.
A lengyel ifjúság küldöttsége utazott itt 

keresztül, a Bem szobor leleplezésére, Maros- 
Vásárhelyre.

A főiskola ifjúsága amint hírét vette, hogy 
lengyel testvéreink városunkat érintik, azonnal 
gyűlést tartott, s elhatározta, hogy a lehető leg- 
szivélyesebb fogadtatásban részesíti a testvér 
nép nemes ifjúságát.

D. e. 11 órakor a felsőbb tanuló ifjúság 
teljes számmal gyűlt egybe a főiskola épülete 
előtt, lobogókkal. A közönség is a legnagyobb 
érdeklődéssel viseltetett a fogadtatás iránt, s 
nagy tömegben vonult ki a vasúthoz. Az ifjúság

élén a 13 egyenruhás 48-iki honvéd ment sa-, 
ját lobogója alatt, és Oláh Józsi zenekara, mely 
a Rákóczy-indulót húzta.

Az iudóháznál már annyian voltak, hogy 
mozogni sem lehetett.

A tömeg nöttön nőtt, s 12 órára a pálya­
udvar és a várótermek elannyira megteltek, 
hogy az ünnepélyt rendező főiskolai ifjúságnak 
és a régi honvédeknek csak alig jutott már 
hely. A vonat érkezését 3 ágynlövés jelezte, s 
siricsend keletkezett, melyet a vonat berobogá- 
sával perczekig tartó óriási éljenzés, és a Bá- 
kóczy-induló lelkesítő hangjai törtek meg.

A küldöttség 6 tagból állott, névszerint: 
Lacsi Ostrozynski, Alexander Lisiewicz, Czer- 
mák József, Rudolf Znber, Szádeczky Lajos, 
Erdélyi Zoltán ifjakból.

A lengyel ifjúság a lelkesedésből szárma­
zott fogadtatás nagyszerűségétől meghatottan 
szállt ki a kocsiból, s udvarias ifjaink által test­
vériesen vezettetve a régi honvédekből és a ta­
nuló ifjúságból alkotott sorfal közt a bejáratnál 
főiskolánk seuiora Kis Bertalan lelkes szavakkal 
üdvözölte őket, mint az ifjúság vendégeit a fő­
iskolai ifjúság nevében, minek bevégeztével a 
lengyel ifjúság a közönség folytonos tüntetése 
közt vonult be a 2-od oszt. váróterembe, mely­
ben már ember ember hátán volt. Itt Megyeri 
István IV. éves joghallgató üdvözölte a kedves 
vendégeket franczia nyelven, mire a küldöttség 
egyik tagja Szádeczky Lajos magyarul 
válaszolt. Válasza nagyszerű, lelkesítő volt; 
ecsetelte a magyar és lengyel nemzet szenve­
déseit, mind a kettőnek egy eszméért, a sza­
badságérti küzdelmeit hősies harczát. Ezu­
tán bemutatták magukat mint a magyar test­
vérnek testvéreit.

Mondanunk sem kell, hogy e választ mily 
lelkesen kísérő éljenzéssel fogadta a közönség ; 
olyat még nem hallottak e teremben soha. A 
küldöttség másik tagja Liszievicz Sándor franczia 
nyelven üdvözölte a magyar népet, a magyarok 
testvérét. —

Az üdvözletek után a főiskolai énekkar 
(egy szegletbe szorulva) a lengyel hym- 
n n s z t adta elő kitűnő precizitással. Ez még 
fokozta a lelkesedést, mely ellenállhatlanul el­
fogta mindenki szivét, s az óriási éljenzés, mely 
a teremben kitört, távol hangzott el a kinnálló 
roppant tömeg sorai közt.

Az ebéd rövid, magyaros volt, melyet a 
legkitűnőbb hangulatban költöttek el a vendé­
gek. Az idő rohamosan telt, s már lehetetlen 
volt az egy órai vonattal tovább utazniok, ezért, 
de meg mert több lengyel ifjú volt még az esti 
vonattal érkezendő, a küldöttség itt maradt.

A délutánt a már több nap óta utazó if­
jak nagyrészt itjaink társaságában pihenésben 
töltötték el, s csak 6 órakor jelentek meg a 
„Hungáriában,“ hol az étterembe ültek le va­
csoráim. A terem itt sem volt képes befogadni 
a nagy közönséget. Oláh Józsi csakhamar rá­
zendítette a Rákóczy-indulót, melynek csatára 
lelkesítő hangjai épen az alkalomhoz illettek.

Eközben megjelent a városi dalárda 
is, és feszült figyelem közt adta elő Huber 
„Csatadalát,“ mit falrengető tapsvihar üd­
vözölt.

Vacsora lévén, természetesen itt is meg­
újult az ősi magyar szokás. Megeredtek a to- 
asztok. Az első pohárköszöntőt Kiss Bertalan 
főiskolai szénior mondta ; majd Csapó Dezső 
3-ad éves joghallgató emelt poharat, végül pe­
dig Kiss Albert ügyvéd állt fel, és a követ­
kező gyönyörű pohárköszöntőt mondta:

Uraim! midőn jelenleg a lengyel ifjúság 
küldöttségének a lengyel és magyar nemzet 
szabadságáért egyiránt küzdött, tehát közös sza­
badság hősünk Bém tábornok szobor-leleplezési 
ünnepélyére zarándoklása s egyidejűleg itt Deb- 
reczenben Széchenyként a nemzet fővárosában 
időzése alkalmából a lengyel-magyar testvériség 
és barátságért serleget üritni szándékozom, 
egyidejűleg rövid pár szavakban szükségesnek 
tartom jelezni azt: honnan veszi a lengyel-ma­
gyar testvériség és barátság eredetét, és honnan 
van az, hogy mi magyarok, a kik Europa régibb 
nemzetei közzttl leginkább csak a francziákkal 
a „gloire“ népével rokonszenvezünk, a lengyel 
nemzet irányában e tekintetben kivételt teszünk, 
s a lengyeleket szintén testvéreink és baráta­
inknak tartjuk.

Erre igen röviden felelhetek először is az­
zal, hogy a magyar nemzetet a lengyelhez va­
lamint a francziához is a közös szabadság sze­
retet érzete, ennek egymásban kölcsönös felis­
merése és mindhárom nemzetnek a szabadság 
utáni lángoló törekvései és hajlamai fűzik és 
csatolják. Valóban magasztos látvány a lengyel, 
magyar és franczia népet e nemzet triászt a 
szabadság szerelmében egyesülve szemlélni ! 
Hogy is mondá a magyar Béranger a mi feled- 
hetlen Petőfink :

Szabadság szerelem,
E kettő kell nekem,
Szerelmemért feláldozom életemet,
Szabadságért feláldozom szerelmemet.

Adja a jó ég, adja a magyarok istene, 
hogy e nemzet triász teremtse meg Európában 
a szabadságot a maga egész valóságában, és 
gyújtsa fel mielőbb közös nemzeti oltárukon, 
különösen pedig a még nagyrészben most is a 
zsarnokság rab bilincsei közt nyögő szegény 
lengyel testvér nemzetnek oltárán a szabadság­
nak örökké égő tiszta lángját!

De másodszor a magyar nemzetet a len­
gyel nemzethez fűzik még a múltak emlékei, a 
szabadság ügyéért a múltakban mindkét részről 
folytatott véres küzdelmek, és ezen küzdelmek 
közben kiállott annyi sok gyászos szenvedések.

Emlitsem-e önök előtt, hogy véreink közül 
Nagy Lajos dicső királyunk és Báthory István

Erdély fejedelmének fejeit egykor a lengyel 
korona is díszítette, valamint I. Ulászló előbb 
lengyel király fején pedig, Szent István koro­
nája is fénylett.

Emlitsom-e továbbá a Hunyadyaknak, va­
lamint a lengyel Szobieszkinek a félhold uralma 
ellen folytatott véres küzdelmeit, s illetőleg győ­
zelmeit, nem külömben szabadsághíísttnk az utolsó 
Rákóezynak és a lengyel Kosczuszkónak a sza­
badság ügyéért kifejlett dicső önfcláldozási kész­
ségűket ?

Emlitsem-e végül a múltakban nemzeti ön­
állóságunk és függetlenségünkhöz szívós ragasz­
kodásunkért bennünket, tudvalevőleg ért annyi 
sok gyászos szenvedéseinket, és lengyel testvé­
reinket illetőleg pedig hogy egyebet ne említ­
sek az egykor oly szép és egységes Lengyel- 
országnak szomorú feldaraboltatását ?

No, de ne essenek önök lengyel testvé­
reink kétségbe, a Czartoriszki család ezimeré- 
ben foglalt azon jós szavak: „le jo urviendra“ 
előbb utóbb valósulni fognak; aztán megírta 
nemzetünk egyik koszorús költője is:

E porba omlott szép haza 
Fel fog virulni még ;

Van biró a felhők felett 
All a villamos ég !

Láthatják tehát önök az eddig általam el­
mondottakból, hogy a lengyel-magyar testvéri­
ség és barátságnak alapjait a közös szabadság 
szeretet, és a múltak emlékei képezik. Legyünk 
tehát mi is a jelen nemzedék képviselői lengye­
lek és magyarok őseink példájához hívek, kik 
a lengyel-magyar testvériséget és barátságot a 
múltakban megállapították, fentartották, és ezt 
mindenekfelett a közös szabadságszeretet talap­
zatára helyezték.

Nekünk magyaroknak nem is lehet múl­
túnkat elfelednünk, nem lehet a szabadság ügyé­
hez való tántorithatlan vonzalmunkat megtagad­
nunk, nem szabad pedig mindenekfelett őseink 
példájához hűtleneknek lennünk, mert hiszen 
őseink — szórjunk virágokat sírjaikra — kik e 
szép hazát annak idejében saját vérükkel sze­
rezték és kik ezt mint legértékesebb kinesöket 
reánk örökségül hagyták, — sírjaikból kikelve 
tiltakoznának, hiszen uraim e haza, maga ezen 
fold, mely a szabadság vértanúinak hazája, mely­
nek téréit a szabadságért vívott csatákban hősi 
halállal kimúlt szabadság mártyrjainak, jobban 
mondva névtelen félisteneknek vérpatakjai any- 
nyiszor áztatták, melynek minden egyes fűszála 
a szabadság harmat ágyában fürdik, mondom 
uraim, maga ezen föld lázadna fel ellenünk, ha 
mi őseink hagyományos tradicziói- és aspiratzi- 
óihoz hűtlenek lennénk.

Az nem lehet, hogy annyi szív 
Hiába onta vért,

S Keservben annyi hű kebel,
Szakadt meg a honért.

Emelem tehát serlegemet a lengyel-magyar 
testvériség és barátságra, és óhajtom, hogy a 
lengyel és magyar nemzet érjék meg mindket­
ten mielőbb a perfect szabadság áldásait, érjék 
meg a kölcsönös testvériség és barátságból egy­
másra háramnlható előnyöket, jótéteményeket, 
óhajtom, hogy szegény Lengyelország egy nagy 
részére nézve mielőbb üssön a zsarnokság alól 
felszabadulásnak mindnyájunk által annyi idők 
óta és,oly epedve várt órája!

Éljen a lengyel-magyar testvériség 
és barátság!

E pohárköszöntőt ismét szűnni nem akaró 
éljenzés követte. Hat órakor a küldöttség tag­
jai a színházba távoztak.

A színházi előadásról lapunk más helyén 
van szó.

Színház után vendégeink egyenesen a va­
súthoz vonultak ki, óriási néptömeg kíséretében 
Itt Oláh Józsi zenekara s a dalárda felváltva 
működtek. Bucauzóul a lengyel küldöttség ma­
gyarul tudó tagja, Szádeczki Lajos szívélyesen 
köszönte meg a fogadtatást, fnely képzeletüket 
is túlszárnyalta, melyet nem önszemélyöknek, 
hanem a két nemzet testvéries érzelmének tu­
lajdonítanak. Mert — folytatá szónok — a ma­
gyarnak is, a lengyelnek is egy volt az ellen­
sége, s ezen közös ellenség ellen kellett mind­
kettőnek küzdeni, egy volt, és egy a czélja 
mindkettőnek:a szabadság, és az ezérti 
egyforma küldelem teszi mindkét nemzetet édes 
testkérekké. A viszontlátáisig élteié a magyar 
nemzetet.

Ekkor következett az egyenkénti bucsu- 
zás, mindenki sietett a kedves vendégekkel ke­
zet fogni, kik nem férhettek közel, kalap 
emelés vagy kendő lobogtatással nyilvániták bu- 
csujokat.

Nagyon nehéz volt a vasúti kocsikig jutni. 
Egyetlenlélek sem távozott mig a kocsik el 
nem robogtak. „Éljen a lengyel nemzet“ 
kisérte az induló kocsit, s a kocsiból lelkesen 
viszonozott „Éljenek a magyarok.“

*

így múlt el Debreczenben ez emlékezetes 
nap. A kik ez ünnepélyt rendezték s a testvéri 
barátság nyilvánithatásának e kedves alkalmát 
siettek felhasználni, s ezáltal alkalmat adtak a 
nagy közönségnek is érzelmei kifejezhetésére a 
lengyel nemzet iránt:a főiskolai nemes 
tanuló ifjúságnak teljes elismeréssel kell 
adóznunk. Ők voltak a kezdeményezők, ők jár­
tak elöl mindenütt. Ezennel kifejezzük iránték 
nyilvános elismerésünket, melyet bizonyára a 
nagy közönség is oszt.

„Nincs még veszve Lengyelor­
szág,“ de nincs azon nép sem, melynek ilyen 
ifjúsága van, mint nekünk. —s—

A görög kérdés. A Times kétségbe von­
ja, hogy Európa képes lesz-e, vagy akarni fog­
ja-e, hogy Görögország érdekében nyomást gya­
koroljon Törökországra. Az idézett hírlap türe­
lemre inti a görögöket s kijelenti, hogy Európa 
ez ügyben még nem mondotta ki az utolsó szót. 
A görögök nem mozdítanák elő ügyöket s csak 
eljátszanak Európa rokonszenvét, ha korai vál­
lalkozásokban bocsátkoznának, melyek keresz­
tülvitelére nem eléggé erősek.

Debreczeni színház.
Szerdán, okt. 13-án adatott: „A lowo- 

odi árva“ dráma 2 szakasz, 4 felv. Irta Birch 
Pfeifer Sarolta.

A darabban Hunyadi Margit (Eyre Jane) 
excellált szépen átgondolt, hatásteljes játéká­
val ; óhajtandó volna azonban, hogy a súgóra 
kevésbbé támaszkodnék, igy aztán nem kellene 
6—7 másodperczig várnia a súgó figyelmetlen­
kedése miatt, mint ez a levél olvasása alkal­
mával is történt; az pedig nagyban rontja az 
illusiót, ha hangosan ad utasítást Jupiternek a 
kuliszszák közzé: hogy ne dörögjön olyan na­
gyon.

Mándokinak (Rochester) voltak szépen el­
talált jelenetei, ott azonban, midőn Eyre Janó­
nak „jó éjt“ kíván, különcz lenéző tekintet 
helyett oly komikus mozdulatot tett, mely a 
helyzet komolyságához épen nem illett.

Foltényiné (Reed asszony) a bosszúvágyé 
arisztokrata nőt nála megszokott kitűnő routin- 
nal személyesité.

Dömjén Rózsa (Clärens Gevrgin) csinos 
megjelenése és értelmes játéka által vonta ma­
gára a közönség figyelmét.

Csütörtökön, okt. 14-kén adatott - „Oh 
azok a férfiak. “ Rosennek ezenel, minden bel­
becsét nélkülöző vigjátékát Kotzebue-ben meg­
boldogult émelygős alakjaival minden évben tü­
relmesmi végig ásítja a bérlőközönség, de ideje 
is lesz már levenni legalább egyidöre a reper- 
toirról.

Pénteken, okt. 15-ikén a lengyel if­
jak küldöttségének tiszteletére 
adatott: „A falu rosszáénak 1-ső felvonása; 
ezt követte a Litzenmayer nővérek által előa­
dott „Lengyel táncz“ és Bercsényi Bélának 1 
felvonásos dramoletje: „Az ezredes leánya“, 
végül pedig „A Varázs hegedű“ ez. operetté 
adatott.

A küldöttség hét óra után pár perczczel 
jelent meg, s a közönség részéről szűnni nem 
akaró, zajos ovatiókban részesittetett, mely szü­
netek alatt is meg-meg ujult; a küldöttség inint- 
egy l/4 9-ig időzött a színházban, s különösen 
megnyerte tetszésüket a tűzzel lejtett magyar 
táncz és Szathmáry Árpád (Gonosz Pista) mu­
lattató alakítása. Ä közönség kedvenczeit, ezek 
közt különösen Nyilvait és Szathmárit kiléptök- 
kor tapssal fogadta, előbbi gyönyörű csokrot is 
kapott.

A Litzenmayer nővérek által lejtett „Len­
gyel táncz“ szintén zajosan megtapsoltatott.

Az ezredes leánya ez. dramolet előadásá­
ból Hunyadi Margitot és Szathmárit kell kie­
melnünk ; hogy mily kitűnő két tagot bir ben­
nük a színtársulat, azt megmutatták ma esteli 
alakításaikkal is.

A varázs hegedű ez. kellemes zenéjü ope­
rettének fénypontját képező énekrószletet, a 
Mathien apó dalát, Csatár érzelemteljesen s tisz­
tán énekelte, s a közönség részéről zajos taps­
ban részesült.

Közönség nagy számmal.

ÚJDONSÁGOK.
* Hát Debreczen? Budapest városát a 

polgármester intézkedése következtében. Barna 
Zsigmond tanácsnok és Márkus József jegyző 
képviselik a Bem-szobor leleplezésénél, váljon 
hát Debreczen várost ki képviseli, vagy itt nem 
engedi meg a lojalitás?

* A főiskolai ifjúságot a Bem-szobor 
leleplezésénél négy tagú küldöttség képviseli, 
melynek tagjai a föisk. szénior Kiss Albert, 
Boer Endre, Dicsöfi József és Mácsai Sándor.

Adomány. Komlóssy Lajos ezredes és 
Szepessy Gusztáv urak 1—1 irtot voltak szíve­
sek szerkesztőségünknél adakozni az 1848/49-iki 
egyenruhás honvédek marosvásárhelyi ntja köit- 
séginek fedezésére. Az adományt illető helyére 
juttattuk.

* A „Debreczen“ szerkesztősége ré­
széről Grünvald József munkatársunk tegnap 
elutazott Marosvásárhelyre, hogy a Bem-szobor 
leleplezése alkalmával lapunk szerkesztőségét 
képviselje.

* Takarodó zeneszóval. Tegnap este 8 
órakor a 39 gyalogezred kitűnő zenekara mű­
ködött a takarodó fuvásakor. A zenekar színes 
lámpákkal pont 8 órakor indult a csapóutczai 
laktanyából, — mely előtt a „Szózatot“ ját­
szotta. — Közönség minden utczán óriási szám­
mal hallgatta az előadott darabokat, melyek közt 
különösen a Kossuth, Rákóczy és Hu­
nyadi indulók szerepeltek. — A város 
főbb utczáinak bejárása majdnem másfél órát 
vett igénybe. Mintán nem részesülhetünk abban 
a szerencsében, hogy a zenekar állandóan 
itt tartózkodjék, óhajtandó volna, hogy itt léte 
alatt minél gyakrabban részeltetné a közönsé­
get ily kellemes meglepetésben.

* Muzeum. — Hogy mostanában folyvást 
gyarapodik mnzeumunk, azt főképpen tekintetes 
Körner Adolf városi főkapitány urnák köszön­
hetem, a ki most újabban ismét kétszer aján­
dékozta azt meg oly tárgyakkal, a melyek 
benne egésszen újak és hézakot pótolnak. Első-
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bon ugyan is nehány darabb óriás kígyó bőr­
rel, másod ízben pedig egy ritkább fajta Kaka­
duval, a molukkival lepett meg. Fogadja érte 
legszívesebb köszönetemet, — Egyszersmind 
megemlítem azt is, hogy a 6-ik osztály növen­
dékei meg egy egyenes szarvú szép magyar 
kos bőrét vették meg ifj. Balog János mészá­
rostól öt forinton, mely már kitömve és felál­
lítva díszeleg a látogató közönség előtt. Ok 
ugyan köszönetét tudom nem várnak, de övék 
az érdem, hogy egy már már kivesző félben 
lévő szép juhfajt a múzeumunkban megörökítet­
tek, egy olyan fajt, a melynek megszerezésén 
évek óta hiúban fáradozom. Debreczen okt. 16. 
Kovács János, tanár.

* Sajtópert von maga után csakugyan 
azon czikk, mely a „Váczi közlöny "-ben a „deli­
re ez ejti 11 buta ezimen“ jelent a legutóbbi es­
küdtszék! tárgyalás után. A kereset „Alibán Mi­
hály és társai* czini alatt indíttatott meg. Eper 
tárgyalása Budapesten lesz.

* Lelkes ovatiók színhelye volt tegnap 
este a városi színház, mely egészen megtelt kö­
zönséggel. — Lengyel vendégeink voltak, az ö 
tiszteletűkre rvndeztetett az előadás. A lengyel 
küldöttség tagjainak beléptekor a zenekar s 
lengyel himnuszt és a Kákóezv-indulát játszotta 
a közönség pedig felállva, szűnni nem akaró 
viharos éljenzésben tört ki. Vendégeink látha­
tólag igen jól mulattak a „Fain roszszán“, a 
magyar tánezot tapsolták s megujráztatták, mig 
a lengyel tánezot a mi közönségünk njráztatta 
meg. Távozásukkkor ismét megújult az ovátió.

* Holnap délután 4 órakor a föpiaczon 
a ÖÖ-ik ezred zenekara fogja szórakoztatni a 
sétáló közönséget.

* Programul a vasárnapi térzenéhez. — 
Hunyadi induló. Ouvertüre „Fradiawoló*-hoz 
Aubertól. „f'agliostro“ Walzer Strausstól. Ein­
zugsmarsch „Tannhäuser* Wagnertől. Potpourri 
„Trovatore* Verditől. Csárdás.

* Váradv Antal jogakadémiánk volt je­
les növendéke a napokban a jogtudományok 
tudorává avattatott. E tény egyiránt szép mind 
nevezett fiatal emberre, mind a jogakadémiára, 
Ind kiképeztetését nyerte.

* Hirlapeladás. A városháza alatti

Tarcsay Lajos féle — szivar árudában a hely­
beli és budapesti hírlapok naponként kaphatók.

* Passog állatsereglete még holnap lesz 
látható a nagyvásártéren. E ritka szép állato­
kai bíró menageriát érdemes megnézni.

* A katonai zenekar ma és holnap 
este S órakor a Korona“ szálloda nagy- termé­
ben fog működni. A zenekedvelő közönség bi­
zonyára örömmel veszi e hirt.

* Az első röpivat ama 12 közül, me­
lyet Istóczy szerkeszt, a központi lapok jelzése 
szerint már megjelent. Mint tudjak, ennek eile 
nében három városban is adnak ki ellenriipira- 
tot. Lesz hát veszekedés.

* A takarodó hívásakor tegnap este 
óriási tolongás volt az utezákon. — A kocsikba 
fogott állatok pedig remegve állottak, s csak 
nagy erőfeszítéssel lehetett őket visszatartani, 
hogy el ne ragadjanak a tömeg közt a zajos | 
bandaszóra. — Egy ló azonban mégis elszaladt, 
s a színház előtt zsúfolva állott közönség közé 
rohant, többeket földre tiporva. Nagyobb baj j 
szerencsére nem történt. A megvadult lovat nem 
sikerült elfogni, mert nem volt fék a fejében.

Milyen idő lesz? Hazánkban általában 
derengő-borongó idő várható, derült éjjelek mel­
lett, az északi szélen dér és fagy fenyeget.

Málna és almavirág látható a vidé­
ken szerteszét, a miből a gazdák hosszú, derült 
őszre következtetnek.

* Kissé elkésett. A magyar tengerpart 
egy városában nemrég levelet adtak fel _Ö es. 
és királyi Felségének, Mária Teréziának Becs­
be* czimezve. A levél szerencsésen megjárta Bé­
cset, s ötödnapra szépen visszakerült onnan az­
zal az egyszerű megjegyzéssel, hogy „meghalt,“

A .Pester Lloyd-“ról közelebbről az 
a bir terjedt volt el, hogy ezentúl magyar nyel­
ven fog megjelenni. E hírből annyi igaz, hogy 
ujesztendőre csakugyan megindul egy magyar 
Lloyd. A közóhaj által mindenfelé hangoztatott 
ige testté válik. Beosztása egészen a mostani 
német „ Lloyd “-é lesz, színezete természetesen 
kormánypárti. Szerkesztője Fáik Miksa.

* Kovács Gyula vaskereskedésébe egy 
családból való fiatal ember, mint tanuló föí-jo

1 vétetik.

* Halálozás. Bátary Sándor polgártár- 
társunkat és családját milyen megrendítő gyász­
érte. Kiss leánya, Sarolt», életének 12-ik évé­
ben tegnap délután megtolt. Temetése holnap 
d. u. 3 órakor lesz a nsgyujutezai 1609. sz. 
házból. Áldás poraira !

* .1 ászberénvben tegnap egy 97 éves 
magyar füldmives embert temettek, a ki hát­
rahagyott egyetlen nejével házasságban hetven-

, két évig élt. Özvegye ott zokogott koporsójá- 
: uál. Ot fiút. két leányt és száztizenbárom uno- 
I kát hagyott hátra. Legöregebb fia, a ki már 
hetvenes, mondja, hogy apjok mindig nehéz 

j munkával élt, csak az utolsó évben érzé, hogy 
öreg. Egy napig volt beteg. A legelső gazdák 
közé tartozott: neve: Sárközy Mátyás.

* A haldokló bohócz regénye. Mióta 
líenzék kitalálták, tudvalevőleg alig van czir-

! kusz melynek ne volna meg a maga „dummer 
Au just“ ja. Volt ilyenje a Wulff czirku sznak is, 
mely nemrég Prápában tartott előadásokat. Ezt 
az Aujüstöt igazi nevén Tamycha Károlynak 
hívták s születésére cseh ember volt. Egy este 
szegény leesett a lóról és igen súlyos sérülése­
ket szenvedett. Bevitték a prágai közkórházba, 
hol egész testében megbénulva már régóta fek­
szik. A kórházi ápolónő, kinek gondozására volt 
bizva, egykor hires szépség volt; a bohócz be­
leszeretett és megígérte, hogy mihelyt felgyó­
gyul, elveszi. E napokban a bohócz állapota 
igen roszra fordult; közeledni érezte végét, de 
— úgy mondta •— nem akar mint agglegény 
meghalni. Tegnapelőtt a kórházi lelkész ősszel 
adta a különös párt. Tanú két beteg volt.

* Anyámasszony katonája. Tudvalevő 
dolog, hogy a tót nemzet vérébe nem oltotta 
be a természet a harczias szellemet, s hogy a 
tót ember nagyon irtózik a katonáskodástól. — 
Élénken illusztrálja ezt egy Szegeden tartózkodó 
tót napszámos esete, kit az idén besoroztak s a 
napokban a tényleges szolgálat megkezdése vé­
gett beidéztek. Jankó, midőn az idézőt megkapta, 
szörnyen kétségbe esett s elhatározta, hogy uem 
lesz katona a világért sem, inkább meghal. Vett 
három pakli gyufát s azt pálinkába áztatva 
megitta. A foszfor hamar működni kezdett és 
szegény Janót rémitőitően kínozta. — Kínjában

tettét megvallotta s társai orvosi segélyt hoztak 
számára, mely megmentette életét. Most aztán 
mégis csak rászánta magát a katonáskodásra, 
ha már a halálnak sem kellett, —• Írja a tize 
gedi Híradó.

A lengyel küldöttség. 
Maros-Vásárhely, okt. 16. (Felada­

tott d. u. 3 óra, érk. 3 ó. 20 p. — A 
Debreczen külön tudósító­
jának távirata.)

Püspökladányba 12 órakor érkez­
tünk, hol a Debreczenből jövő lengyel 
küldöttség tagjai Oláh Józsi zenéje 
mellett tánczolva mulattak a vonat meg­
érkeztéig.

Nagyváradon hajnalban az akadé­
miai ifjúság kevés számú küldöttsége fo­
gadott, hol a Debreczenből jövő lengyel 
ifjúságot erővel ott marasztották s való­
színűleg az ünnepélyről elkés­
nek.

Kolozsváron ma délelőtt összes egye­
temi ifjúság várta küldöttségeket, hiába. 
Szintén Maros-Vásárhelyen, hol minket 
Knopfler országos képviselő pecso- 
vies beszéddel fogadott, mire a szintén 
ide érkezett Szász Károly valóságos fiig- 
getlenségü beszéddel válaszolt. A város 
zászlókkal van fellobogózva, az ünnepé­
lyességek ma este kezdődnek.

Kiadó lakás.
Nagyuj-utczán 1696. sz. a. házban 

három szoba az utczára, konyha, pincze 
— továbbá 2 udvari szoba, konyha, pin! 
cze, minden órán kiadó.

Szükség esetén mindkét rendbeli la- 
kás együtt is kiadható.
__ ________ _____________________ (372.)

Értesítés.
Mindazon t. ügyfeleinket, kiknek tőkéik 

nálunk 6%-os kamatozásra vannak elhelyezve 
ezennel van szerencsénk érte-iteoi, miszerint a 
folyó 1880 évi november 1 só napjától kezdve
ezen tőkék — további határozatig _ 50/ l 1
fognag kamatozni.

Debreczen, 1880. október Ifi én.

Az igazgatóság.

mindennemű

titkos betegségek
és

hőrbajok
gyógyifctatnak RICORD párisi egyetemi ta­
nás egyedüli biztos gyógymódja szerint.

Szabó József,
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos.

és azoknak tövei fájdalom nélkül kihúzatnak.

Weis* Gyula
specialista gyógyász,

a budapesti császári és királyi katonai főkór­
ház volt osztály orvosa, kiérdemelt állaravas- 
nti és bányamű orvos által.

Lakik: széchényi-utcza, gróf Dégen- 
féld házában. — Bejárat a kis kapun.

ZABOKBAJOS
selyem divat és kézmiiáru kereskedése,

Dehreszsn főpiacz, -városi! áuz; épIAlet.

m
A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a közelgő őszi és 

téli idényre a legújabb szabás szerint készített mindennemű

KÉS* Aöl FELÖLTŐIMET
u. m. Jacquettelc, Man ti lók, eaokftpeny, P dlerimk stb., melyeket dús vá­
lasztékban a legelső párisi, berlini és bécsi műhelyekből szereztem be; s 
mid<5n ezen uj vállalatomat a n. ó. közönség kegyes pártfogásába ajánlanám, 
egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy raktárom az eddigi árucikkekkel is, 
u. m.: selyem és gyapjú ruhakelmék, kendők, szőnyegek, csipketárgyak, sza­
lagok, derékfűzők (mieder), téli alsószoknyák stb. dúsan fel van szerelve .

!!

ál aiiBimmm *j *hí*v\
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KIJHIIKA I. K.
Debreczen, piacz-utcza 1900. szám alatt,

ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett legújabb szerkezetű
mindennemű

PETROLEUM LÁMPÁIT
és ahhoz tartozó mindenféle kellékeket gyári árak és pontos ki­
szolgálat mellett.

Egy alkalommal üveg, porczellán, háztartási és konyhaeszkö- 
zokböl dúsan felszerelt raktáromat is gyári árak mellett a tisztelt 
helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlom.

Ábrákkal is ellátott áljegyzékekkel úgy a lámpák, valamint az 
Üveg és porczellán árukról, kívánatra bérmentve szívesen szolgálok.

(344.)
Tisztelettel l&siamyttiky Imii®,

©=
IAGY

állatser
A legnagyobb a mi az utazóknál van. 

Minden világrészbeli állatokkal.
Nyitva -van. regrg-eli Q órától esti S óráig-.

A nagy ragadozó állatok étetése d u. 5 órakor.
Egyszersmind kerestetik egy fehér farkaskutya és fehér bi* 

valy-bornyu megvételre.
Tisztelettel FASSOG.

Őst. Hirschl Julia
divatárusnő,

Debreczen, kistemplom-bazár 7-ik sz. a.
Ezennel van szerettetem a tisztelt 

hölgy közönséget értesíteni, miszerint
bécsi bevásárlási utamból visszatérve,
magammal hoztam mindazon szak mámba 
vágó czikki-ket, melyek személyes ta­
pasztalataim szerint szépek, czélsze • 
rüek és a divat által elfogadottak.

Riktáram női és gyermek-kalapok, 
mindennemű fokotok, fejdiszek, virá­
gok, nyakkendők, ruchök stb.-vei oly 
dúsan és választékosán van felszerelve, 
hogy abban mindennemű igény legtel­
jesebb kielégítést talál.

Ajánlom egyszersmind Dobry-féle 
kitűnő rizspor bizományi raktáramat.

Híven eddigi eivemhez, most i< 
c,ak ízléses és szolid árukkal és a 
legmérsékeltebb árak mellett szolgálok 
s vagyok az igen i.ztelt hölgy közön­
ség további szives pártfogását kérve, 

mély tisztelettel
Özv. Hirschl Julia,

kistemplom-bazár 7. esám alatt.
Vidéki megrendelések legnagyobb figye­

lemmel teljesittetnek.

Árlejtés! hirdetés.
Szab. kir. Debreczen váró, által építendő 

téglaégető körkemencze fedélzetéhez szüksé­
ges faanyagok szállításár,, a fedélszék leköté­
sére, felállítására, folyó hó 21-én d. e. 10 óra­
kor a városi mérnöki hivatalnál írásbeli zart 
ajánlatoknak elfogadása mellett nyilvános szó­
beli árlejtés tartatik.

Az Írásbeli ajánlatok a szóbeli árlejtés 
megkezdésekor a költségvetési összegnek meg­
felelő 5%-nyi bánatpénzzel ellátva, a mely 
készpénz vagy elfogadható értélipsp r lehet, a 
mérnöki hivatalnál nyn,tandók be. Az ajánlati 
összeg szánokkal és betűkkel határozottan ki­
írandó. Ar. Írásbeli ajánlatok a szóbeli árlejtés 
befejezte után azonnal fel fognak bontaini.

A terv, kimutatás, költségvetés és az ár- 
lejté-i feltételek a mérnöki hivatalnál a hiva­
talos órákban megtekinthetők. Éten filtét-dek 
a szóbeli árl-jtők által az árlejtés megkezdése 
előtt aiáirandók és ez alkalommal a fentebb 
említett bánatpénz is letétetik.

Az árlejtés tárgyát képező munkák kö­
vetkezőleg vannak előirányozva:

1- ör. Fanemüek szállítása 1100 fit 83 kr.
2- or. A fedél lekötése s fel­

újítása ..................... 529 frt 31 krL
Összesen: 1630 ~ l4 ~

A városi tanács fenntartja magának azon 
jogot, hogy az ajánlatok közül azt fogadh tssa 
el, a melyet legelőnyösebbnek tart.

Ezen versenytárgyalásban való részvételre 
az illetők tisztelettel m-ghivamak.

Kelt Debreezen, 1880 okt. 13.
A városi tanács.

ROff B,
XBEBKECZE 2ST, FŐPIACZ.

1

Az őszi és téli idényre ajánlom a nagyérdemű közönség becses 
figyelmébe alant felsorolt árukkal dúsan felszerelt raktáramat.

Legújabb divata női rubakelmék,
ckeviottok, flanellek, broeát és koczkázott kelmék.

Fekete és színes selymek, angol és selyem bársonyok.
Ternok, cachmirok és szatinok minden színben.

Téli nagy és haraszt kendők, beszöYött ehálok, fekete
cachmir kendők.

Himiemaeml véssem áiml»
asztalnemtiek, kész női tehéánemiik. téli alsó szoknyák, ágy térítők, ab­

roszok, paplanok. Bútor-szövetek, függönyök és szőnyegek.

Teljesen fClSZfiFBlt röviiárn raktár, csipke, szalag, rojt gomb, kötőpamut, ha­
risnya, ÜGríltülök (MiellT), különféle divatos és pozamentrice díszek s 

minden egyéb SZÓM kelléket.
Xjeg-uja'b'b d.ivatcs szabású

IŐI KÉSZ FELÖLTÖK és BVIDÁK
dús és nagyválasztékban, szintén

aei késs terao, ssmt és files ruhák.

Ruhákat rendeletre mérték után 3 nap alatt készítettek.
Mintákat kívánatra bérmentve szívesen küldök.

1

Tihpill« M

Eladó.
A kösüs/.egben 14 és fél nyilas, 

épületekkel ellátott tanyabirtok örökáron 
eladó. Feltételek iránt értekezhetni Úszó 
István debreczeni lakos tulajdonosánál 
(lakik miklós-sziv-ufc«a 2001. sz. a,) vagy 
alulírott megbízottnál.

Debreczen, okt. 6 án.

(365.)

Ember István,
ügyvéd,

n.-csapó-uícza 328.

Ezennel van szerencsénk a t. ez. gazda közönséget értesíteni, miszerint az ő csá­
szári és kir. apostoli felségének leg kegy elmésebb adománya és a magyar törvényho­
zás által megszavazott fél millió forint alapitványnyal együt 1,670,000 fo­
rint alaptőkével létesült „Kisbirtokosok országos földhitel-intézetével1 ■ oly 
szövetkezeti viszonyba léptünk, mely szerint Abauj-, Bereg-, Bihar-, Hajdú-, Má- 
ramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy-. Ugocsa-, Ung- és Zemplénmegyék 
területén társaságunk fog nevezett földhitel-intézet képviselőjeként működni s jelzá- 
log-kölcsönöket közvetíteni.

A jelzálog-kölesönök módozatait következőkben röviden ösmertetjük :
1. Kölcsön csakis földbirtokra adatik.
2. Záloglevél kölcsönt nyerhet minden oly birtokos, kinek tehermentes 

legalább is 30 frt kataszteri tiszta jövedelmű földbirtoka van.
3. A záloglevél kölcsön a kataszteri tisztajövedelem tizszerezésig terjedhet.
4. Ha valamely birtok már előzetesen el van terhelve, szükséges, hogy a 

telekkönyvben bekeblezett terhek a kölcsönből kifizettessenek.
5. A jelzálogos kölesön 33 és 1/l évre, vagyis 67 félévi törlesztésre ada­

tik ; a kamut megfelel az intézet által kiboesátott záloglevek 51/1°/0-os kamatlábának, 
melyhez még járul a kölcsönösszeg l°/0-a, mint igazgatási költség, és l°/0 a tőke 
visszafizetésére, úgy hogy a záloglevelekben kinyert kölcsönösszeg, törlesztéssel együtt 
7l/í%-ba kerül. A kölcsön értéket képező záloglevelek e 1 árusí­
tásáról maga az intézet gondoskodik és a kölesönkérőnek va­
lóságos készpénzt fizet ki.

6. Az intézet által 300 írtnál kisebb és 6000 írtnál nagvobb köl- 
csön-záloglevelekben nem adatik.

Fölhívjuk ezek után a nevezett megyék birtokos osztályának mindazon tágjait, 
kik ezen rendkívül előnyös kölcsönben részesülni óhajtanak, teljes bizalommal hoz­
zánk fordulni s mi bármily kívánatos felvilágosítással készségesen szolgálunk s a 
kölcsön ügyletet egyáltslán teljesen lebonyolítjuk.

Debreczen, 1880. évi október hóban.

Az igazgatóság.

Debreczen, 1830. Nyomatott Tiszai D. örökösei nönyrnyomiájában. Piacz, Yecsey-ltáz,

1880. i

r KV,fii
Helyben é 4

Egy évre ti írt. j 
Fél érre 5*1 
Előfizetési pénz I 
főpiacz. VECSEl 

kesztőségbe bf
Előfizeti 

TELEGDI K. li 
KÁROLY könyl 
szerkeszt 'ségnélJ

tál

Debrecze
Marosvásáijid 

ték fel Tisza 
miniszterein: ikét. 
uj honvédek is 
szobor leleplezés: 
sza Kálmán Magxj 
korminyelnöke ml 
méltatta e kérdj 
ünnepélytől magái 
lamhivatalnokok. 
cselekedet volna 
hogy az a kormái 
ellenszenvével tahi 
azok a régi honvt| 
veszélyek közt 
nyáért, önállóságit 
most az uj alkotni 
mány gvász hősei1 
kivívott alkotmány

Hogy* Bécsbel 
.szénvet Bem iránti 
nek találjuk, hiszel 
életében az osztráll 
gyár kormány 
ni hazafiul érzelmd 
a magyar nemzeti 
ban részt venni, aj 
zetre, hanem a ko| 
a magyar nett 
hogy kormánya, 
megveti a knzérzií 
oltára helyett, idei 
ra teszi le áldozat;! 
tisztában lehet, hogJ 
méltó a magyar neti

A BEÁI-
— Saját nj

Debreczenből tel 
ság küldötteivel, a ti 
döttsége, a 13 egyen« 
saságában indultunk a 
P.-Ladáuyba : — a 1 
hire már eleve- eltörj 
hogy a késő éj daezti

A velünk szintéi 
»«társulata esakhaman 
rabokat s vai nn gyl 
magyar és lengyel iljl 
sitve. a közönség zajt! 
ték a lengyel és magj 

így telt el aztám 
pette az idő, migneiJ 

Már elvoltunk j 
midőn a vonat kalauz! 
rel lepett meg bennutl 
szombaton éjfélkor t| 
érkezni, tehát akkor. I 
már alig fogna idő jta 
szálltunk, és az épen f 
p.-ladányi állomásfötl 
sikerült menetjegyeiül 
feljutnunk.

E kedvező vélefl 
ton érkezett a b.-pesm 
döttsége, mely hozzáig 
deltunk el X.-Várad 

A futárvonat hal

A „D E B R E C /d

«
A. Betn-szobor leleplezései 

sárhelvtt Í880. él

Itt áll, — mint 
A letiport Erdély 
A felvillámi.'i fenj 
Hirdette estik, hl
— Igénytelen ki| 
Vajon honnan jti 
Kérdé az ellen 
De bízott benne |

O is szerette a 
Nagy éjben fényi 
Mely nem kérdi f 
Küzdő hajós V ő 
Szerette, mint a 
Még egy. utólsó I 
Melyről kerülheti 
Rabhonja éjét üm

Mert ikreid, óh 1 
A magyarok s a| 
Hogy érted véről 
Ok csak azon vtf 
Hát még frymáj 
E két nép mit ni
— Így mentek 
Lengyel vezér s |

B Csúcsától le a 
Az ágyú szól, fü 
A magvar zászl"

'•r - : '»•mmm


